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ANNEXE 4 



 
 
 

ADRESSES UTILES 
 
 

 
Associations :  

• Associazione italiana della comunicazione pubblica e istituzionale, Piazza Cavour 2, 
20121 Milan, tel. 02.795592 

• Assocomunicazione, Associazione delle imprese di comunicazione, Via Larga 23, 20122 
Milan, tel. 02.58307450, site : www.assocomunicazione.it 

• Assomedia associazione dei centri media, Via Larga 15, 20122 Milan, tel. 02.58316423 
• Assorel, Associazione delle agenzie di relazioni pubbliche a servizio completo, Via Larga 

13, 20122 Milan, tel. 02.58304667 
• Camera Nazionale della Moda Italiana, Via Gerolamo Morone 6, 20121 Milan, e mail : 

info@cameramoda.it, site : www.cameramoda.it 
• Ferpi, Federazione Relazioni Pubbliche Italiana, Via Larga 13, 20122 Milan, tel. 

02.58312455, site : www.ferpi.it 
• IAP, Istituto dell’Autodisciplina Pubblicitaria, Via Larga 15, tel. 02.58304941 
• Sistema Moda Italia, Associazione Italiana Industriale della Filiera Tessile, 

Abbigliamento, Viale Sarca 223, 20126 Milan, tel. 02.641191, e mail : 
info@sistemamodaitalia.org, site : www.sistemamodaitalia.it 

• Unicom, Unione Nazionale Imprese e Comunicazione, Piazza Bertarelli 1, 20122 Milan, 
tel. 02.863815 

 
Bibliothèques :  

• Biblioteca d’Arte, Castello Sforzesco, 20122 Milan, tel. 02.8770044 
• Biblioteca Serica Angelo Minozzi, Via G. Colombo 81, 20133 Milan, tel. 02.2665990, site 

: www.ssiseta.it 
• Biblioteca Tremelloni, spécialisée en publications du secteur, Viale Sarca 223, 20126 

Milan, tel. 02.66106107, e mail : info@tremelloni.it, site : www.tremelloni.it 
 
Musées de la mode :  

• Fondazione Antonio Ratti, Lungo Lario Trento 9, 22100 Côme, tel. 031.233111, e mail : 
fondazioneratti@libero.it 

• Kartell Museo, musée du design, Via dell’Industria 3, Noviglio (MI), tel. 02.90012269 
• Museo dell’abbigliamento infantile, Rocca Borromeo, Via della Rocca 2, 21021, Angera 

(VA), tel. 0331.931300, e mail : roccaborromeo@libero.it 
• Museo della donna e del bambino, Via Mazzucchelli 2, 25080 Ciliverghe di Mazzano 

(BS). tel. 030.2120975, site : 
www.provincia.brescia.it/contenuti/cultura/museo_della_donna 

• Museo della Seta “Abegg”, Via Statale 490, 23852 Garlate (Lecco), tel. 0341.681306 
• Museo delle arti decorative e strumenti musicali, Castello Sforzesco, Piazza Castello 

20121 Milan, tel. 02.860160 
 



• Museo del tessile e della tradizione industriale, Via Volta 6, Busto Arsizio (VA), tel. 
0331.390243, site : www.busto-arsizio.it 

• Museo Pirelli, Viale Sarca 22, Biccoca, Milan 
• Museo Poldi Pezzoli, Via Manzoni 12, 20121 Milan, tel. 02.794889, site : 

www.museopoldipezzoli.it 
• Raccolta storica I Santi, Viale Caldara 5, 20122 Milan, tel. 02.5416981 
• Zucchi collection museum, Via Ugo Foscolo 4, Milan, tel. 02.902551 
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5)  COMPLEMENT D’INFORMATIONS SUR LE PROJET ET SUR LE PARTNENARIAT  

5.1 
 

   Titre du Projet Milan-Paris: le Fil de la Mode  
 
Partenaire Regio 1  
Établissement 
coordinateur:  

Ufficio Scolastico Regionale per la Lombardia  

Organisations partenaires: Regione Lombardia – DG Industria, Edilizia,Cooperazione  

 IIS Paolo Frisi – Milano  IIS Bernocchi - Legnano   
Istituto Carlo Secoli – Milano  

Partenaire Regio 2 
Établissement 
coordinateur:  

Conseil Régional Ile-de-France  

Organisations partenaires: Centre Culturel Français de Milan – Ambassade de France  
Lycée Paul Poiret – Paris  
Lycée Octave Feuillet – Paris  
Ecole des Arts Appliqués Duperré – Paris  
Inès de la Fressange, S.A. - Paris  
 

 
Objectifs du projet : 
Les objectifs principaux du projet Milan-Paris: le Fil de la Mode, coordonné par l’Ufficio 
Scolastico Regionale per la Lombardia  et par le Conseil Régional d’Ile-de France sont: 
  

1. constituer une table de travail commune sur les profils professionnels actuels et 
émergents  dans le domaine de la mode  

2. identifier ressemblances et différences entre les profils professionnels existant dans les 
deux régions 

3. développer des activités de pratique et d’apprentissage partagées par les lycées de la mode 
partenaires du projet  

4. améliorer les compétences linguistiques des membres des  consortiums    
 

 
Principaux produits et résultats  
Quatre rencontres de projet et quatre réunions du Comité de Pilotage du projet (Milan, 
septembre 2009 ; Paris, mars 2010 ; Milan, novembre 2010 ; Paris, mars-avril 2011), les 
rencontres informelles, les visites des Institutions et  des établissements partenaires, ainsi que et 
les échanges entre les enseignants ont favorisé la constitution du partenariat. De janvier 2010 à 
février 2011, une formation en ligne, gérée par Auralog,  a offert aux partenaires du projet 
l’opportunité d’améliorer leurs compétences linguistiques en français et en italien, et a facilité 
l’interaction au cours des rencontres. 
Produits Phares :  
1.   Dans chacune des deux régions, une équipe a produit une “Etude et Recherche sur les 

Métiers de la Mode et sur les Parcours de Formation ” avec l’aide de la Chambre Française 
de Commerce et d’Industrie en Italie et de l’Institut Français de la Mode de Paris.  
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      Un corpus d’environ 200 pages orienté sur: a) la formation professionnelle; b)  les liens avec 
le monde du travail; c) les métiers existants et les métiers émergents.  

2.     Le Palais Bagatti-Valsecchi, au coeur du “Quadrilatère Milanais de la Mode”, a servi de 
cadre à une Table Ronde de stakeholders  qui a eu lieu le 29 novembre 2010 : le Directeur 
Général de l’USR per la Lombardia et le Directeur des Affaires Européennes de la Région 
Ile-de-France ont présenté les résultats de l“Etude et Recherche” à leurs illustres invités 
parmi lesquels l’Ambassadeur de France en Italie, le Vice-Président de la Région Lombardie, 
le Président de la Chambre Nationale de la Mode Italienne, un représentant parlementaire 
de chaque pays, ainsi que certains dirigeants des Ministères français et italien de l’Education, 
stylistes et designers internationalement connus, les représentants des Associations 
professionnelles et les partenaires des consortiums. 

3.   Les lycées de mode partenaires ont organisé deux événements de mode: 
a)  Fashion for Dummies : un’expo-performance que le Palazzo delle Stelline, siège du 

Centre Culturel Français de Milan, a accueillie dans ses locaux du 23  au 29 
septembre 2009, au cours de laquelle les élèves des établissements partenaires 
lombards ont produit en série des mannequins,  sous la direction du styliste français 
Pascal Gautrand. 

b)  Milan-Paris : le Fil de la Mode : un défilé de 30 pièces créées et réalisées par  les 
élèves provenant des 5 établissements partenaires, organisé dans 
les somptueux locaux du  Consulat d’Italie à Paris le 1er  avril 2011. 
 

Une équipe de travail a produit trois modules didactiques (2 en français et 1 en italien) fondés 
sur la méthodologie CLIL/Emile, visant à entraîner les élèves aux activités  de l'Atelier design  et 
de l'Organisation des événements de Mode en langue étrangère. Ce matériel didactique 
constituera la base des sessions de travail durant les activités de job shadowing des enseignants 
français auprès des lycées professionnels italiens et vice-versa.  
 
Portée et  impact  du Projet  
 
Dès le début Milan-Paris : le Fil de la Mode  a  éveillé l’intérêt,  en obtenant la collaboration 
et  le soutien d’organismes extérieurs à l’école. Des professionnels, ainsi que les autorités 
politiques et administratives, ont collaboré à l’analyse et à la comparaison des tendances et des 
compétences professionnelles nécessaires dans le secteur mode, permettant des 
approfondissements  sur la conception, l’organisation et le développement conjoint de nouveaux 
parcours de formation professionnelle. “L’Etude et Recherche” a relancé le débat dans les deux 
régions, devenant une référence : le document fournit à la Direction Générale pour l’Instruction 
Technique et Professionnelle du Ministère italien de l’Education et à la Commission Nationale 
de la Certification Professionnelle une base pour la discussion sur de nouveaux standards de 
référence pour les profils professionnels en conformité avec le Cadre 
Européen des Certifications. Les autorités éducatives et administratives des deux pays sont en 
train de mettre au point de nouveaux parcours de formation professionnelle dans le but de créer 
des diplômes conjoints au niveau de l’enseignement supérieur. 
Les résultats de premier plan  demeurent l’échange de bonnes pratiques, la coopération active et 
les liens durables entre les institutions professionnelles-éducatives  et le monde 
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professionnel  dans un secteur où ces deux éminentes régions d’Europe  sont des protagonistes 
absolues : la Mode et le Design. 
 
5.2  
 

  Titolo del Progetto Milan-Paris: le Fil de la Mode  
 
Partner 1  
Ente coordinatore  Ufficio Scolastico Regionale per la Lombardia  
Partner: Regione Lombardia – DG Industria, Edilizia,Cooperazione  

IIS Paolo Frisi – Milano  
IIS Bernocchi - Legnano   
Istituto Carlo Secoli – Milano  

Partner 2 
Ente coordinatore  Conseil Régional Ile-de-France  
Partner: Centre Culturel Français de Milan – Ambassade de France  

Lycée Paul Poiret – Paris  
Lycée Octave Feuillet – Paris  
Ecole des Arts Appliqués Duperré – Paris  
Inès de la Fressange, S.A. - Paris  

 
Obiettivi del Progetto: 
 
Gli obiettivi principali del progetto Milan-Paris: le Fil de la Mode, coordinato dall’Ufficio 
Scolastico Regionale per la Lombardia  e dal Conseil Régional d’Ile-de France sono:  
1. istituire un comune tavolo di lavoro sulle professioni del settore moda attuali e future  
2. individuare similitudini e differenze delle qualifiche professionali esistenti nelle due regioni 
3. sviluppare attività di apprendimento e pratica condivise tra gli istituti di moda partner del 

progetto  
4. sviluppare  le competenze linguistiche dei membri dei due consorzi    
 
Principali prodotti e risultati  
Quattro incontri di progetto e altrettante riunioni del Comitato di Pilotaggio del progetto (a 
Milano nel settembre 2009; a Parigi nel marzo 2010; a Milano nel novembre 2010; a Parigi nel 
marzo-aprile del 2011), incontri informali, visite agli Enti e agli  Istituti partner e scambi tra i 
docenti hanno facilitato la costituzione del partenariato. Dal gennaio 2010 al febbraio 2011 una 
apposita formazione  on line, gestita da Auralog, ha offerto ai partner del progetto l’opportunità 
di migliorare le competenze linguistiche in francese e in italiano, rendendo così più agevole 
l’interazione durante gli incontri.  
Prodotti di rilievo: 
1. Due gruppi di lavoro nelle due regioni hanno prodotto uno “Studio e Ricerca sui mestieri 

della Moda e percorsi formativi” con l’ausilio della Chambre Française de Commerce et 
d’Industrie en Italie e l’Institut Français de la Mode di Parigi. Un corpus di circa 200 pagine 
che focalizza:  a) la formazione professionale; b) i collegamenti con il mercato del lavoro; c) 
le attuali e future professioni del settore moda.  
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1. Palazzo Bagatti-Valsecchi nel cuore del “Quadrilatero della Moda Milanese” ha costituito 
l’eccezionale cornice per una Tavola Rotonda di stakeholders il 29 Novembre 2010: Il 
Direttore Generale dell’USR  per la Lombardia e il Direttore degli Affari Europei e 
Internazionali della Regione Ile-de-France hanno discusso i risultati dello “Studio e Ricerca” 
alla presenza di illustri ospiti quali l’Ambasciatore di Francia in Italia, il Vice-Presidente 
della Regione Lombardia, il Presidente della Camera Nazionale della Moda Italiana, due 
rappresentanti parlamentari, uno italiano l’altra francese, dirigenti del Ministero 
dell’Istruzione di entrambi i Paesi, stilisti-designer di fama internazionale, rappresentanti 
delle Associazioni professionali e i partner dei consorzio. 

2. Gli istituti di moda partner hanno organizzato due eventi moda: 
a) Fashion for Dummies: una expo-performance nella cornice di Palazzo delle Stelline, 

sede del Centre Culture Français de Milan , dal 23  al 29 settembre 2009, in cui 
studenti  delle scuole partner della Lombardia hanno prodotto in serie manichini 
sotto la sapiente guida dello stilista  Pascal Gautrand. 

b) Milan-Paris: le Fil de la Mode: una sfilata di 30 abiti creati e realizzati da studenti 
provenienti dalle 5 scuole partner, organizzata negli splendidi locali del Consolato 
d’Italia a Parigi il 1  aprile 2011. 

3. Un gruppo di lavoro ha prodotto tre moduli didattici  (2 in francese e 1 in italiano) basati 
sulla metodologia CLIL/Emile, che mirano a familiarizzare gli studenti con attività di 
integrazione tra lingua e contenuti inerenti la Modellistica e l’Organizzazione di Eventi. 
Questo materiale didattico costituirà la base di sessioni di lavoro durante attività di job 
shadowing di docenti francesi  negli istituti professionali italiani e viceversa. 

 
Portata e spendibilità del Progetto: 
  
Sin dall’inizio  Milan-Paris: le Fil de la Mode ha riscosso interesse,  guadagnandosi la 
collaborazione e il sostegno di enti esterni alla scuola. Professionisti, politici ed Enti Locali 
hanno collaborato alla analisi e al confronto delle tendenze e delle competenze professionali 
necessarie per il settore moda, aprendo così ad approfondimenti sulla concezione, 
l’organizzazione e lo sviluppo congiunto di nuovi percorsi di formazione professionale. Lo 
“Studio e Ricerca” ha risvegliato il dibattito in entrambe le regioni, diventando un testo di 
riferimento per un confronto tra  la Direzione Generale per l’Istruzione Tecnica e Professionale 
del Ministero dell’Istruzione, dell’Università e della Ricerca italiano e la francese Commissione 
Nazionale per le Qualifiche finalizzato alla creazione di standard di riferimento per le qualifiche 
in conformità con il Quadro Europeo per le Qualifiche. Le autorità scolastico - amministrative 
di entrambe le regioni stanno mettendo a punto nuovi schemi di formazione  professionale con 
l’obiettivo di istituire dei diplomi congiunti a livello post-secondario.   
I risultati più rilevanti rimangono lo scambio di buone pratiche, la fattiva cooperazione e  i 
legami duraturi tra le istituzioni professionali - educative e il mondo esterno alla scuola in un 
settore in cui queste due importanti regioni d’Europa  sono protagoniste assolute: la Moda e il 
Design. 
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5.3  
 

 Project Title Milan-Paris: le Fil de la Mode (MI-PA: the Thread of Fashion) 
 
Partner Regio 1  
Coordinator organisation: Ufficio Scolastico Regionale per la Lombardia (Gisella Langé) 

Partner organisations: Regione Lombardia – DG Industria, Edilizia,Cooperazione  
IIS Paolo Frisi – Milano  
IIS Bernocchi - Legnano  
Istituto Carlo Secoli – Milano  

Partner Regio 2 
Coordinator organisation: Conseil Régional Ile-de-France  

Partner organisations: Centre Culturel Français de Milan – Ambassade de France  
Lycée Paul Poiret – Paris  
Lycée Octave Feuillet – Paris  
Ecole des Arts Appliqués Duperré – Paris  
Inès de la Fressange, S.A. - Paris  

 
Objectives of the project: 
 
Main objectives of Milan-Paris: le Fil de la Mode, headed by the Regional Education Authority 
for Lombardy (USR per la Lombardia) and the Regional Council Ile-de France (Conseil Régional 
de l’Ile-de France) were: 

1. to organize a working table on present and emergent professions in the world of fashion 
2. to explore similarities and differences of fashion qualifications in the two regions 
3. to  develop learning and practical activities among partner schools of fashion 
4. to improve language competences of the members of the consortia    

 
Main results and conclusions: 
Four project meetings, four steering group meetings (September 2009 in Milan; March 2010 in 
Paris; November 2010 in Milan; March-April 2011 in Paris), many informal briefings, visits and 
teachers’ exchanges to partners’ institutions and schools facilitated the building of the 
partnership. From January 2010 till February 2011 a special online training course on Auralog 
platform offered to partners of both regions the opportunity to improve language competences 
in French and Italian, thus facilitating interaction during exchanges and meetings. Relevant 
products: 

1. Two teams in the partner regions have produced  a “ Study and Research on Fashion 
Professions and Training” with the help of the French Chamber of Commerce and 
Industry in Milan and Institut Français de la Mode in Paris. The two-hundred page study 
focuses on:  a) vocational training; b) connections with the labour market; c) old and 
emerging professions in the field of fashion.  

2. Palazzo Bagatti-Valsecchi in the heart of Milan “Fashion district” was the exceptional 
venue for a Stakeholders’ Round-table Conference on the 29th November 2010: the 
General Director of Lombardy Education Authority and  the Director of International 
and European Affairs of Ile-de-France Region discussed the findings of the “Comparative 
Study and Research” with important guests such as the French Ambassador in Italy, the 
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Vice-President of the Region of Lombardy, the President of the National Chamber for 
Italian Fashion, two members of the Italian and French Parliaments, administrators from 
the Italian and French Ministries of Education, famous stylists, designers, representatives 
of professional Associations and partners of the consortia. 

3. Schools of fashion in the partnership organized two main fashion events: 
a) Fashion for Dummies: an expo-performance hosted by the French Cultural 

Centre in Milan at Palazzo delle Stelline, from the 23rd  to the 29th September 
2009: visitors could see students from Lombardy partner schools manufacturing a 
series of dummies/mannequins under the supervision of the French stylist Pascal 
Gautrand. 

b) Milan-Paris: le Fil de la Mode: a fashion parade of 30 garments designed and 
tailored by students from the five fashion schools of the partnership organized in 
the beautiful premises of the Italian Consulate in Paris on the 1st of April 2011. 

4. A team produced three teaching modules in French and in Italian based on CLIL/Emile 
methodology: these modules aim to activate learners with content and language 
activities on clothes manufacturing and on the organization of Fashion Events. Modules 
are to be used for training sessions and during  job shadowing of French teachers in 
Italian fashion vocational schools and vice-versa. 

 
Impact and use:  
 
Ever since the very beginning the project Mi-Pa: le Fil de la Mode has gathered interest,  
collaboration and support from the world outside schools. Different professionals, political and 
administrative authorities worked together analysing and comparing trends and key 
professional competences needed in the world of fashion, thus allowing insights on how to 
conceive, organize and develop jointly new vocational training paths. The “ Study and 
Research” raised an important debate in both regions and it has become a reference document 
also at national levels: the document is being used by the Italian Directorate General for 
Technical and Vocational Schools and the French National Committee for Qualifications for 
discussion on reference standards for qualifications in the light of the European Qualification 
Framework. Administrative and educational authorities of the two regions are now developing 
new training schemes aiming at joint post-secondary vocational diplomas.   
The most relevant results are: exchange of best practice, real cooperation and long lasting 
connections among educational/vocational institutions and the world outside school in the two 
most important European regions that share leadership in Fashion and Design. 
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LES PARTENAIRES DU PROJET EUROPEEN COMENIUS REGIO  

MILAN-PARIS : LE FIL DE LA MODE 

 

Le Projet Européen Comenius Regio Milan-Paris : le Fil de la Mode est un partenariat entre 

Lombardie et Île-de-France sur les thèmes de la mode, l’émergence de nouvelles compétences 

professionnelles et l’adéquation des formations aux nouveaux modèles de profils professionnels 

actuels et futurs.  

 

Le Consortium de la Lombardie : 
 

 

  
GIUSEPPE 
COLOSIO 
Direttore 
Generale 
 

 
GISELLA  
LANGÉ  
Dirigente tecnico 
Relazioni 
internazionali e 
lingue straniere 
   

 
MARIO 
PASQUARIELLO  
Docente comandato 
Relazioni 
internazionali e 
lingue straniere   

 

 
 
ANDREA 
GIBELLI 
Vicepresidente 
Assessore  
 

 
 
FRANCESCO 
BARONI  
Direttore 
Generale  
 

 
 
MARIA CARLA 
AMBROSINI  
Dirigente  

 
 
CRISTINA 
PELLEGRINO 
Quadro  
responsabile per i 
progetti comunitari 

 

 

 
 

 
 
ROSAMARIA 
CODAZZI 
Dirigente 
scolastico  

 
 
MARINA 
NABULONI  
Collaboratore 
vicario  
 

 
 
ANNA  
NUNZIANTE 
Docente di moda  
 

IIS PAOLO FRISI 

 

 

  
LUCA FRANCO 
AZZOLLINI 
Dirigente 
scolastico  

 
MARIA LUISA 
INGA  
Collaboratore 
vicario  

 
CONCETTA 
SETTEMBRALE 
Docente Laboratorio 
di Ricevimento 

 

       

  
 
STEFANO 
SECOLI 
Presidente 

 
 
MATTEO  
SECOLI 
Direttore della sede 
di Milano  
 

 
 
BARBARA 
MORANDI 
Docente di moda  
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Le Consortium Île-de-France : 

 

 

  
JEAN-NOEL 
BALEO 
Directeur-adjoint 
en charge de 
l’Unité Affaires 
Internationales et 
Européennes 

 
PATRICK 
FRANJOU 
Directeur des 
Affaires 
Européennes 

 
 HELENE 
D’ALANÇON 
Chargée de mission 
pour la Coopération 
Européenne  
 

  

 

 

 

 

 
 

 
OLIVIER 
DESCOTES 
Directeur  

 
SOPHIE  
STALLINI 
Attachée de 
coopération pour 
le français, BCLA   

 
STEPHANIE 
SAUVIGNON 
Directrice cours 
 

   
MICHELE 
LEGALL 
Proviseure  
 
 

 
FRANÇOIS 
ANTONIOTTI 
Conseiller 
Principal 
d’Education 

 

 

 

  
JEAN-PIERRE 
MONGENIE 
Proviseur 

 
NATASHA 
LALLEMAND 
Relations 
Internationales 

  

 

  
PHILIPPE 
CALLAND 
Proviseur 

 
VERONIQUE  
RUHILN  
Département 
Mode  
Chef de travaux 

 
 

 

 

  
 
FRANÇOIS-
LOUIS 
VUITTON  
Directeur 
Général 

 
  
NADIA 
WINSALL 
 Directrice 
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ANNEXE 6 
6.1 Synthèse du rapport d’Ile-de-France en français  

  6.2 Sintesi della Ricerca dell’Ile- de-France en italien 

 
 
 
 



 

Le futur des métiers  
de la fabrication locale  
dans le secteur mode en France et en Italie 
 

 

 

 

FOCUS / SYNTHESE 

 

 

Pascal Gautrand 
sous de la direction de Patricia Romatet, Directeur Etudes et Conseil



Le futur des métiers de la fabrication locale dans le secteur mode en France et en Italie. / synthèse / novembre 2010 

 

   2 
 
 
 

INSTITUT FRANCAIS DE LA MODE 

SOMMAIRE  
 

Objectifs de la recherche 

Méthodologie 

 

1/ Les mutations à l’œuvre dans le système de la mode 

 

2/ Quel sens donner à la fabrication locale aujourd’hui ? 

 

3/ L’impact de ces mutations sur les métiers de la fabrication 

 

4/ Cinq axes de réflexion pour adapter les formations 
 

 4.1/ Faire naître la passion au cœur de l’expérience 

 4.2/ Intégrer le meilleur de l’industrie et de l’artisanat 

 4.3/ Se rapprocher des réalités du secteur professionnel 

 4.4/ Favoriser l’inventivité et la créativité 

 4.5/ Capitaliser autour d’autres approches connexes 

 

Conclusion et perspectives 
France—Italie : le fil de l’innovation 



Le futur des métiers de la fabrication locale dans le secteur mode en France et en Italie. / synthèse / novembre 2010 

 

   3 
 
 
 

INSTITUT FRANCAIS DE LA MODE 

PREAMBULE 
 

 

Objectifs de la recherche 
Dans un contexte de désindustrialisation des marques du textile et de l’habillement, les compétences et les 

formations ciblées pour ces activités sont confrontées à des problèmes de débouchés professionnels. En 

parallèle, la massification de l’offre induit une recherche de personnalisation plus forte, un intérêt accru 

pour le travail de la main et des démarches de customisation.  

Sur la base du travail de Pascal Gautrand, ex-pensionnaire à la Villa Médicis, qui a étudié cette thématique 

tant en France qu’en Italie, l’objectif de cette recherche est de proposer des alternatives à ces filières de 

formation en identifiant et en valorisant des métiers liés à ces nouvelles approches de personnalisation et 

de valorisation du travail de la main.  

L’Institut Français de la Mode (IFM) apporte son expertise à ce projet : expertise sectorielle de la mode et 

des industries créatives et expertise dans la conduite de missions d’études. 

 

Méthodologie 
Ce travail, parti d’une expérience à Rome et à Milan et intègrant une recherche documentaire tant en 

France qu’en Italie, a pour champ d’analyse principal la Région Ile-de-France.  

Il s’agit d’étudier les divers axes d’évolution possibles pour les formations aux métiers de la fabrication 

dans le secteur de la mode en France, en privilégiant les possibilités de débouchés professionnels se 

rapportant à une pratique locale. 

Afin d’appréhender de manière transversale le statut des métiers de la fabrication et la façon dont ils sont 

pratiqués en France et en Italie, nous nous sommes intéressés aux acteurs de l’industrie, de l’artisanat et 

des métiers d’art. 

La recherche a été construite à partir de 18 entretiens : deux tiers ont été réalisés auprès de professionnels 

— industriels ou artisans — qui s’appuient sur une conception ou une fabrication locale, même partielle, 

et le dernier tiers a été mené auprès de formateurs aux métiers techniques de la mode. Pour choisir les 

professionnels à interviewer, nous sommes restés attentifs à accorder autant d’importance à deux points 

de vue différents : la vision stratégique — principalement celle de managers — complétée par un angle 

plus opérationnel recueilli auprès de techniciens et d’artisans. 

Enfin, ce travail a été étayé par une analyse documentaire d’études réalisées en France dans la filière des 

métiers d’art et de l’industrie et d’articles de presse parus tant en France qu’en Italie.
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1/ Les mutations à l’œuvre dans le système de la mode  
La mode est une “industrie culturelle” au même titre que d’autres secteurs comme le design industriel, les 

parfums et cosmétiques ou la gastronomie. Leur point commun est de proposer des produits et des 

services dont la valeur économique et sociale est principalement due à l’intégration d’un contenu 

symbolique.  

Le système actuel des marques internationales se caractérise par la complémentarité de trois dimensions 

principales qui constituent la “chaîne de valeur” : gestion des marques et de la création / production / 

distribution. Les entreprises de la mode et du luxe optent pour la recherche du plus faible coût de 

fabrication et pour la délocalisation de la production ; cela leur permet de réaliser les marges financières 

nécessaires pour le développement des marques, et le financement des campagnes publicitaires aux coûts 

exorbitants et celui des réseaux de distribution en propre dans le monde. 

Du côté des consommateurs, des mouvements de pensée transversaux aux secteurs de la mode, du design, 

de la gastronomie, prennent une ampleur croissante et modifient les habitudes et les modes de 

consommation. Ces courants dans lesquels le consommateur exprime activement un point de vue civique 

ou responsable au travers de ses achats sont qualifiés de “consom’action”. Ils se caractérisent par :  

• une plus grande attention portée aux vraies valeurs du produit en réaction contre la 

consommation jetable. 

• le besoin d’une prise en considération de leur propre personnalité et de leur expression créative 

grâce aux concepts de personnalisation ou de sur-mesure. 

• l’importance de consommer des produits locaux comme une alternative à la mondialisation et aux 

dégâts écologiques provoqués par le transport massif de marchandises. 

En parallèle, les industries du luxe et de la mode, passées en quelques décennies d’un créneau élitiste et 

confidentiel à un marché planétaire, entrevoient les limites de cette massification et explorent divers leviers 

pour contrer la standardisation et se singulariser de la concurrence. Ainsi, à tous les niveaux de gamme, de 

la grande distribution au luxe, les “offres produit” s’expriment de plus en plus au travers de concepts de 

séries limitées, de produits artisanaux ou d’offres personnalisés. Sur le lieu de vente, grâce à un service 

client d’extrême qualité et à la conception d’aménagements intérieurs qui favorisent les rapports de 

proximité, les marques sont particulièrement attentives à recréer du lien avec leur clientèle. 

De toutes parts, dans le secteur de la mode, ces dernières saisons ont vu fleurir un intérêt croissant pour la 

valorisation du travail et la sauvegarde du patrimoine de la fabrication. Des actions, relayées par tous les 

acteurs du secteur — des institutions aux marques, en passant par les distributeurs et la presse — 

prennent des formes multiples.  

Conscientes des enjeux économiques, culturels ou patrimoniaux, liés au “made in France”, les institutions 

aux niveaux régional, national ou Européen mettent en place de nombreuses mesures afin de sauvegarder 

ou d’encourager le développement artisanal et industriel sur les territoires. Du côté des entreprises, la 

valorisation des métiers de la fabrication passe par l’amélioration des conditions de travail et de formation, 

dans le but d’optimiser la transmission des savoir-faire et la motivation des équipes. De nombreuses 

marques et distributeurs rachètent leurs fournisseurs historiques afin de garantir la sauvegarde de certains 

métiers. Cet engouement pour la fabrication et la mise en avant des savoir-faire est largement suivi par la 

presse mondiale qui, à son tour, contribue à enrichir le vocabulaire visuel et écrit autour des thématiques 

des savoir-faire et de la fabrication.  
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L’ensemble des mutations qu’est en train de connaître le secteur de la mode aujourd’hui est aussi favorisé 

par l’émergence de nouveaux modes de production, d’organisations logistiques et de commercialisation, 

issus de l’innovation technologique. 

 

2/ Quel sens donner à la fabrication locale aujourd’hui ? 
Le terme “fabrication locale” embrasse l’ensemble des savoir-faire et des compétences techniques qui 

s’appuient — en tout ou en partie — sur une pratique territoriale locale pour les étapes de la conception 

ou de la production de produits. Cette définition s’oppose donc à la notion de “fabrication délocalisée”.  

Grandes marques du luxe, entreprises familiales, artisans traditionnels, métiers d’art, nouveaux 

entrepreneurs :  le domaine de la fabrication locale se compose d’une somme d’activités qui s’étalent de la 

production industrielle en séries (Louis Vuitton, Petit Bateau, Devanlay, Armor Lux…) à des fabrications 

plus artisanales ou unitaires (tailleurs de costumes pour homme sur-mesure, maîtres d’art dans le domaine 

de la mode et du textile, couturières de robe de mariées, artisans créateurs…). La plus grande réalité de la 

fabrication locale réside dans des activités de niche, qu’elles soient issues de savoir-faire traditionnels 

(broderie, travail de la plume…) ou de techniques novatrices (impression transfert, découpe au laser…). 

Mais l’industrie comme l’artisanat ont tendance à se développer sous des formes qui articulent aussi bien 

fabrications unitaires que logiques de séries. Aujourd’hui, par exemple, la société Hermès emploie 3 552 

artisans dans 33 manufactures, sur 26 sites, dont 22 en France qui représentent 95% des employés. 

La notion de fabrication locale, qui est au cœur des préoccupations de cette étude, se définit selon les trois 

axes représentés ci-dessous : 

 

 

Fondamentalement, si l’on excepte certains savoir-faire aux secrets de fabrication bien gardés, les gestes et 

les processus sont bien évidemment les mêmes ici ou ailleurs. Pourtant, à y regarder de plus près, la 

pratique locale influe considérablement sur certaines caractéristiques des métiers en comparaison avec la 

manière dont ils sont pratiqués de façon délocalisée. De nouveaux champs de compétences liés aux 
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pratiques locales apparaissent : débordant largement la simple exécution de la production, le champ des 

compétences techniques s’étend d’une part vers la conception technique et créative des produits, et d’autre 

part vers les domaines de la communication et de la vente. Un autre caractère qui différencie les métiers de 

la fabrication locale : la passion, véritable catalyseur de motivation et de compétences, elle joue un rôle 

déterminant dans les organisations. 

Pour définir plus précisément le champ de la fabrication locale, il convient aussi de prendre en 

considération l’effet de synergie qui s’opère entre la pratique des métiers artisanaux (notamment ceux qui 

relèvent du répertoire des métiers d’art en France) et l’industrie du luxe. Perpétuer des pratiques artisanales 

au sein d’organisations industrielles est aussi un moyen pour les marques de tirer avantage de la 

particularité de leur patrimoine et de se différencier par leur savoir-faire. Ainsi s’opère l’intégration de 

pratiques artisanales au sein d’organisations industrielles : de nombreux savoir-faire spécifiques (pour la 

broderie, l’impression textile, la maroquinerie, etc.) participent à la fabrication de produits griffés par les 

marques selon un processus principalement industriel d’après des techniques souvent en grande partie 

artisanales. Inversement, le milieu des petits entrepreneurs et des artisans intègre aussi dans ses pratiques 

de nombreuses innovations issues de l’industrie.  

Toutefois, les métiers techniques ou manuels souffrent d’une mauvaise reconnaissance auprès du public, 

et cette désaffection se répercute sur la qualité du recrutement pour les sections de formation 

correspondantes. La désertion des formations, mettant en péril une partie du patrimoine culturel des deux 

pays, pose la question de la transmission des savoir-faire et de la pérennité de certains secteurs d’activité 

tant en France qu’en Italie. La sauvegarde et le développement de tout le secteur doit passer par la 

transmission de la passion, inhérente aux métiers de la fabrication locale, et le repositionnement des 

valeurs humaines au centre de la pratique des métiers techniques. 

 

3/ L’impact de ces mutations sur les métiers de la fabrication 
En accordant plus d’importance à la valeur et aux qualités intrinsèques du produit, les nouveaux courants 

de consommation poussent une partie des acteurs de l’industrie et de l’artisanat de la mode à valoriser les 

modes de fabrication de leurs produits. Ces stratégies influent sur la pratique des métiers de la fabrication 

qui enrichissent directement la marque, son image et son capital de création. 

La fabrication devient pour les entreprises et les artisans une véritable source de valeur ajoutée, soit par 

apport d’inventivité à la création par la mise au point de procédés techniques différenciateurs, soit en 

utilisant la fabrication comme vecteur de culture pour enrichir le patrimoine de la marque au travers de 

visuels publicitaires ou de mises en scène sur les lieux de vente.  

Dans le domaine industriel, les courants de personnalisation et de customisation, quant à eux, imposent de 

repenser l’organisation de la chaîne de fabrication pour lui redonner une place centrale, en interface directe 

avec les lieux de vente et les exigences du client.  

Une tendance qui se démocratise ces dernières saisons auprès de marques de mode ou de luxe est la mise 

en scène de la fabrication sur les points de ventes. Cette pratique, qui donne à voir au client à la fois le 

cadre, le personnel et les étapes de la fabrication, crée aux yeux des consommateurs une aura particulière 

autour du produit. Si la mise en valeur de leur patrimoine par les marques est un vecteur d’image efficace, 

il est intéressant de noter, là encore, que la fabrication semble depuis peu trouver une place dans cette 

logique de communication au travers de campagnes publicitaires mettant en scène la fabrication, ses lieux, 

ses acteurs… 
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4/ Cinq axes de réflexion pour adapter les formations 
La “renaissance” de la fabrication locale qui se profile ne pourra se faire pleinement sans l’implication des 

jeunes générations qui doivent comprendre les mécanismes du système afin d’en devenir au plus vite les 

acteurs principaux. Pour accompagner les mutations qui sont donc déjà à l’œuvre dans le secteur de la 

mode, il convient d’intégrer de nouveaux éléments de réflexion qui permettront de faire évoluer et 

d’adapter en conséquence la formation aux métiers techniques de la fabrication.  

Cinq axes de réflexion pour construire aujourd’hui les métiers de demain : faire naître la passion au cœur 

de l’expérience, intégrer le meilleur de l’industrie et de l’artisanat, se rapprocher des réalités du secteur 

professionnel, favoriser l’inventivité et la créativité, capitaliser autour d’autres approches culturelles ou 

sociologiques. 

 

4.1/ Faire naître la passion au cœur de l’expérience 
Au cours de la plupart des entretiens réalisés en préparation de cette étude, un terme revient de manière 

très récurrente : la passion. Beaucoup de mots sont employés pour décrire cet état d’esprit et ses 

conséquences : motivation, patience, le cœur à l’ouvrage… La formation aux métiers techniques se doit de 

revaloriser sa propre image et celle des métiers auxquels elle prépare. 

> Valoriser la part culturelle des métiers, propre aux patrimoines Français et Italien. 

> Laisser parler la passion des professionnels au travers de l’échange et du dialogue avec les jeunes. 

> Instaurer un modèle d’identification fort pour les jeunes grâce au rapport de maître à élève. 

> Donner les moyens et le savoir nécessaires à l’expression de son métier afin de le valoriser. 

> Exprimer avec aisance sa pratique et son savoir-faire est aussi un atout pour valoriser les produits. 

> Diriger l’enseignement vers une plus grande sensibilité à l’attention et au service client. 

 

4.2/ Intégrer le meilleur de l’industrie et de l’artisanat  
Cette recherche a pour parti pris l’appréhension des “métiers de la fabrication locale” comme une forme 

d’unité indépendamment des milieux artisanaux ou industriels dans lesquels ils puisent leurs pratiques. Les 

témoignages recueillis et l’analyse de l’organisation des entreprises montrent que les frontières 

traditionnelles qui séparaient artisanat et industrie n’existent plus.  

> Intégrer dans l’enseignement les dimensions artisanales et industrielles d’un même métier. 

> Multiplier l’apprentissage de savoir-faire divers et la capacité d’adaptation à différentes pratiques. 

> Proposer une formation initiale qui se concentre sur l’apprentissage des bases techniques communes à de nombreux métiers : 

chefs de produits, stylistes, modélistes, vendeur, retoucheur…  

> Compléter les formations par des spécialités approfondies individuellement au cours de périodes en entreprise. 

> Sensibiliser les jeunes à la rapide évolution du secteur et à la veille technologique. 
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4.3/ Se rapprocher des réalités du secteur professionnel 
Afin de garantir la meilleure adéquation possible entre les formations et la réalité changeante du terrain, il 

convient de développer au maximum les liens entre les centres de formation et le milieu professionnel. 

Outre la mise en place de formations par alternance qui semblent créer l’unanimité auprès des 

professionnels, il convient aussi de multiplier les formes d’échange et de rencontre.  

> Multiplier les formes et les occasions de dialogue et de rencontres entre les entreprises et les lieux de formation : jurys de 

sélection et de diplômes, tables rondes… 

> Favoriser les formations en alternance qui offrent une expérience plus proche de la réalité professionnelle et multiplient les 

chances de recrutement en fin de formation par l’entreprise d’accueil. 

> Créer un outil en ligne pour favoriser la rencontre entre les recherches et les offres d’emplois, de formations par alternance ou 

de stage pour l’ensemble du secteur. 

> Valoriser le temps de la pratique et du travail accompli, non pas seulement le résultat ou le produit obtenu et optimiser la 

pratique en accordant des journées complètes consacrées à l’apprentissage en atelier. 

> Permettre une bonne connaissance de la diversité des métiers et des entreprises cibles pour favoriser leur orientation scolaire 

et leur recherche d’emploi et offrir une vision d’ensemble des pratiques de l’entreprise qui permet de situer sa propre pratique 

au sein d’un projet commun. 

> Enseigner les bases de la gestion entrepreneuriale et des pratiques indépendantes (freelance, interim…). 

> Adapter le rythme des formations au calendrier des collections et au rythme de travail pratiqué par l’ensemble de la 

profession, pour habituer les jeunes au rythme de leur future pratique. 

 

4.4/ Favoriser l’inventivité et la créativité 
Au-delà de la créativité des stylistes qui permet de renouveler l’aspect et le style des produits, il faut aussi 

prendre en considération la capacité d’innovation des systèmes de fabrication. Ils sont souvent à la source 

même de la régénération continuelle des secteurs de la mode et du textile.  

> Encourager l’expérimentation technique et l’inventivité au travers de la pratique. 

> Préparer au dialogue, à l’interaction et au travail en binôme avec les métiers de la création. 

> Exercer le regard grâce au dessin et aux arts appliqués, qui concourent ensemble à inscrire la pratique d’un métier 

technique au cœur d’une industrie créative. 

> Renforcer la culture générale grâce à l’apprentissage de l’histoire de l’art et du costume. 

 

4.5/ Capitaliser autour d’autres approches connexes 
L’approche de l’enseignement du design industriel, beaucoup plus fonctionnelle que l’approche de la 

création dans le champ de la mode, intègre à la fois les notions techniques et stylistiques. Ainsi, les 

formations en design industriel qui font une part plus belle à la conception technique et donc aux 

processus de fabrication peuvent sans doute être sources d’apprentissage et d’inspiration pour la 

construction des formations aux métiers techniques. 
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Dans le même ordre d’idée, l’Italie, dans le champ de la mode, est le fief d’une réflexion sociologique 

extrêmement développée. L’intégration de notions de sociologie de la mode et du travail dans la 

composition des programmes de formation aiderait les jeunes à prendre conscience et à réfléchir sur leurs 

pratiques : motivation au travail, conditions du travail, effets sociaux du travail, etc. 

Enfin, lorsqu’il s’agit d’excellence dans le domaine de la fabrication, transversalement d’un secteur à 

l’autre, qu’il s’agisse de la mode, du design ou de la gastronomie, l’approche culturelle asiatique consacre 

une attention toute particulière aux savoir-faire et à leur transmission. Ce point fait donc de l’Asie, et du 

Japon en particulier, un excellent terrain d’observation quant aux mécanismes de sensibilisation à la culture 

de la fabrication, et une source à prendre en compte dans la constitution des programmes de formation. 

 

CONCLUSION ET PERSPECTIVES 
 

France – Italie : le fil de l’innovation 
 
La France et l’Italie partagent une même richesse de tradition et un goût commun pour le savoir-vivre, la 
création, les arts ou le luxe, qui font leurs réputations. Ces multiples formes d’expressions créatives 
prennent leurs sources dans un patrimoine pluriel de fabrications que les deux pays ont historiquement 
bâti ensemble. 
 
Les industries créatives actuelles, en particulier dans les domaines de la mode, du design et de la 
gastronomie, prennent leur racine dans les échanges qui se sont établis entre la France et l’Italie depuis la 
Renaissance. Depuis plusieurs siècles, la capacité à maintenir un niveau de créativité au travers de la 
conservation des savoir-faire et du développement de nouvelles pratiques caractérise dans le monde entier 
la suprématie du bon goût et de l’esprit français et italien. 
 
Véritables sources d’identité pour les deux nations, les métiers techniques et les savoir-faire sont l’essence 
du développement de la culture. Ils sont aussi les atouts majeurs qui enrichissent aujourd’hui les processus 
d’innovation et garantissent l’essor des industries créatives, devenues les fleurons de la culture en France 
comme en Italie. 
 
L’enjeu actuel pour les deux pays est de réussir à renforcer les valeurs profondes de leurs cultures en 
maintenant un niveau de rayonnement et un positionnement économique international sans pour autant 
diluer leur force ou perdre de leur identité. 
 
Si l’Italie, mieux que d’autres, a su conserver jusqu’ici la richesse de son savoir-faire et la culture de la 
fabrication, grâce à son attachement à la culture locale et aux valeurs du territoire, la France démontre, 
quant à elle, une véritable capacité à créer de l’identité et à diffuser avec force le patrimoine et à la 
créativité de ses marques.  
 
Seule la combinaison de ces deux approches, qui conjugue valeurs locales et rayonnement international, 
permettra de redonner toute sa force à la fabrication locale et parviendra à la réintégrer pleinement au 
cœur des organisations créatives, afin d’en garantir la sauvegarde de ses métiers et savoir-faire, l’expression 
de ses valeurs sociologiques et sa force culturelle. 
 
Pour adapter l’enseignement actuel aux nouveaux enjeux du secteur, une réflexion commune de la part de 
la France et de l’Italie s’impose dans le domaine des formations aux métiers techniques de la mode. Seul le 
fait de guider les techniciens de demain vers une meilleure compréhension des logiques du système de la 
mode et de ses évolutions, pourra leur permettre de prendre part activement à la renaissance de la 
fabrication locale. Il faudra pour cela que le cadre de formation valorise pleinement leur pratique. 
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Obiettivi della ricercaObiettivi della ricercaObiettivi della ricercaObiettivi della ricerca    

In un contesto di deindustrializzazione del settore tessile-abbigliamento, le competenze e i  profili 

richiesti devono tenere in conto le difficoltà di tipo occupazionale.  

Nel contempo la massificazione dell’offerta genera una  grande richiesta di personalizzazione del 

prodotto, maggior interesse per la lavorazione manuale e maggior attenzione agli effetti del 

fenomeno di costumerization (adeguamento alle aspettative del cliente). 

 

Partendo dall’esperienza condotta in Francia e in Italia da Pascal Gautrand, ex borsista di Villa 

Medici,  l’obiettivo di questo lavoro è proporre delle alternative a percorsi di formazione esistenti 

al fine di identificare e valorizzare mestieri basati sulla personalizzazione del prodotto e sul lavoro 

manuale.    
 

Questo lavoro è stato condotto sotto la direzione dell’IFM, IFM, IFM, IFM, Institut Français de la Mode, che ha 

apportato la propria esperienza nel settore moda e industrie creative e la propria competenza nel 

campo della ricerca. 

MetodologiaMetodologiaMetodologiaMetodologia    

L’esperienza svolta a Roma e a Milano ha fornito lo spunto per il presente studio che focalizza 

principalmente la situazione nella regione Ile-de-France, arricchito da una ricerca di documenti 

condotta in Francia e in Italia. 

Lo studio analizza le diverse possibilità di evoluzione dei percorsi formativi che preparano ai 

mestieri della manifattura del settore moda in Francia, con particolare attenzione a quegli sbocchi 

professionali imperniati su pratiche locali. 

Per inquadrare in maniera trasversale la realtà dei mestieri manifatturieri così come sono praticati 

in Francia e in Italia abbiamo rivolto la nostra attenzione ai settori dell’industria, l’artigianato e ai 

mestieri d’arte. 

La ricerca è costituita tra l’altro da 18 interviste effettuate per due terzi a professionisti – 

industriali o artigiani - che si affidano, almeno in parte, alla manifattura locale e per l’altro terzo, a 

docenti che formano alle professioni tecniche della moda. La scelta dei professionisti da 

intervistare è stata dettata da una doppia prospettiva: la prima è una visione strategica - soprattutto 

a livello manageriale -  e la seconda, a completamento della prima,  è quella più operativa di 

tecnici e artigiani. 

Il presente lavoro si basa su una analisi accurata di studi di settore realizzati in Francia 

sull’industria e sui mestieri d’arte,  nonché di articoli di stampa francese e italiana. 
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1.1.1.1.    I I I I cambiamenticambiamenticambiamenticambiamenti    in atto nein atto nein atto nein atto nellll settore moda settore moda settore moda settore moda    

La moda è un’ “industria culturale”, come lo sono il design industriale, la profumeria e la cosmesi, 

la gastronomia che hanno in comune la promozione di prodotti e servizi il cui valore economico-

sociale è determinato anche da un contenuto simbolico. 

 

L’attuale sistema dei marchi internazionali è caratterizzato dalla complementarità di tre 

dimensioni principali che costituiscono la “catena di valore”: gestione del marchio e creazione / 

produzione / distribuzione. Le case di moda e di articoli di lusso scelgono di contenere al massimo i 

costi delocalizzando la produzione; ciò consente di realizzare quei margini finanziari necessari allo 

sviluppo del marchio, al finanziamento di costose campagne pubblicitarie e reti di distribuzione 

mondiale. 

Presso i consumatori acquistano popolarità alcune correnti di pensiero, trasversali rispetto ai 

settori della moda, del design e della gastronomia, che modificano le abitudini e le modalità  di 

consumo. Tali correnti di pensiero, definite con l’espressione consumo critico, vedono il 

consumatore esprimere tramite i propri acquisti un punto di vista civico e di sostenibilità grazie a:  

• una maggior attenzione ai valori intrinseci del prodotto come reazione al consumo “usa e 

getta”; 

• il bisogno di far emergere la personalità e vena creativa del consumatore con 

personalizzazioni e creazioni “su  misura”; 

• la tendenza al consumo di prodotti locali in opposizione alla globalizzazione e 

all’inquinamento provocato dall’ingente trasporto delle merci. 

Nel contempo, i produttori di articoli di lusso e di moda, che nel giro di pochi decenni sono passati 

da un settore di mercato elitario e confidenziale a un mercato globale, intravedono i limiti di 

questa massificazione ed escogitano nuove strategie per contrastare la standardizzazione e 

differenziarsi dalla concorrenza. Così per ogni gamma di prodotto, dalla grande distribuzione al 

lusso, l’offerta commerciale si concretizza sempre più tramite concetti di serie limitata, di prodotto 

artigianale o di personalizzazione. Le aziende sono  impegnate a rafforzare i rapporti con la 

clientela, dotando i loro punti vendita di un attento servizio-clienti e arredi che favoriscono le 

relazioni personali.  

Nel corso delle ultime stagioni è maturata ovunque una tendenza sempre più spiccata a valorizzare 

la manifattura e salvaguardarne il patrimonio. Le azioni intraprese da tutti gli attori del settore – 

dalle istituzioni alle aziende, dai distributori alla stampa -  assumono le forme più disparate. 

Consapevoli delle implicazioni economiche, culturali e artistiche legate al Made in France, le 

istituzioni  a livello regionale, nazionale ed europeo, promuovono misure per tutelare o 

incentivare lo sviluppo artigianale e industriale sul loro territorio. Per le aziende la valorizzazione 

dei mestieri manifatturieri implica il miglioramento delle condizioni di lavoro e della formazione, 
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in modo da assicurarsi che know how e motivazione siano facilmente trasmessi da un gruppo 

all’altro. Produttori e distributori arrivano talvolta persino ad acquisire i loro fornitori di lunga 

data per assicurare  la continuità di certi mestieri. 

Questo interesse per la manifattura e la valorizzazione del know how è accompagnato dalla stampa 

mondiale che contribuisce ad arricchire il lessico e l’iconografia sui temi del know how della 

manifattura.  

Il complesso di cambiamenti cui va incontro il settore moda oggi è favorito dall’emergere di nuovi 

modi di produzione, organizzazione logistica e commercializzazione, frutto dell’innovazione 

tecnologia. 

2.2.2.2.    Che senso Che senso Che senso Che senso daredaredaredare oggi oggi oggi oggi    alalalalla la la la ““““manifattura localemanifattura localemanifattura localemanifattura locale””””????    

 

L’espressione “manifattura locale” abbraccia il complesso di know how e competenze tecniche che 

si rifanno, in toto o in parte, a pratiche locali nella concezione e nella realizzazione del prodotto: 

un concetto opposto alla “delocalizzazione”. 

 

Grandi firme, aziende  conduzione familiare, artigiani locali, maestri d’arte, nuovi imprenditori: il 

settore della manifattura locale va dalla produzione industriale in serie (Louis Vuitton, Petit 

Bateau, Devanlay, Armor Lux…) alla produzione artigianale o di pezzi unici (sarti da uomo, 

maestri d’arte del tessile e dell’abbigliamento, sarte specializzate in abiti da sposa, artigiani-

creatori,…). La principale realtà della lavorazione in loco consiste in attività di nicchia, siano esse 

frutto di tradizioni (merletto, ricamo, applicazioni di piume,…) o di tecniche innovative (stampa 

transfert, taglio con il laser,…) Tuttavia tanto l’industria quanto l’artigianato hanno la tendenza a 

sviluppare sia la produzione in serie, sia la produzione di pezzi unici. La società Hermès, ad 

esempio, attualmente offre lavoro a 3,552 artigiani in 33 aziende, in 26 sedi di cui 22 sul territorio 

francese, il che rappresenta il 95% del personale. 

Il concetto di manifattura locale si definisce attraverso i tre assi proposti nella figura sottostante: 

 

 

 

 

 

 

  

La manifattura La manifattura La manifattura La manifattura 

locale locale locale locale     

 

Consumo di Consumo di Consumo di Consumo di 

articoli di lussoarticoli di lussoarticoli di lussoarticoli di lusso    

TradizioneTradizioneTradizioneTradizione    

IndustriaIndustriaIndustriaIndustria    

ArtigianatoArtigianatoArtigianatoArtigianato    

    

InnovazioneInnovazioneInnovazioneInnovazione    
Consumo corrente 
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Fondamentalmente, se si escludono quei mestieri i cui segreti sono ben custoditi, le azioni e i 

processi sono essenzialmente gli stessi ovunque. Tuttavia ad una analisi più attenta, la pratica 

locale influisce considerevolmente sulle caratteristiche di alcuni mestieri rispetto al modo in cui 

questi sono esercitati se delocalizzati. Si profilano nuove sfere di competenza connesse alla 

lavorazione locale: andando ben oltre la semplice realizzazione di prodotti, la sfera delle 

competenze tecniche si estende da un lato alla progettazione tecnico-creativa, dall’altro alla 

comunicazione e alla vendita. Altro elemento che caratterizza i mestieri della manifattura locale e 

che ha un ruolo determinante all’interno delle aziende è la passione, vero e proprio catalizzatore di 

motivazione e competenze. 

Per definire più precisamente la sfera della produzione locale bisogna prendere in considerazione 

anche l’effetto sinergico tra l’esercizio dei mestieri artigianali (in particolare quelli che in Francia 

vengono classificati come “mestieri d’arte”) e l’industria di articoli di lusso. Mantenere pratiche 

artigianali nell’industria è tra l’altro un modo per sfruttare le specificità della cultura locale e 

distinguersi per il know how. Alcune pratiche artigianali vengono adottate in produzioni 

industriali: determinate competenze specifiche (il ricamo, la stampa su tessuto, la conceria, ecc.) 

contribuisco alla confezione di capi griffati secondo procedimenti essenzialmente industriali, ma 

con tecniche ampiamente artigianali. In cambio piccoli imprenditori e artigiani adottano pratiche 

innovative di derivazione industriale. 

I mestieri tecnici e manuali sono spesso sottovalutati nell’opinione pubblica e ciò si ripercuote 

sullo scarso successo di istituti e corsi di formazione che preparano a tali mestieri. La loro scarsa 

frequenza mette a rischio un certo patrimonio culturale che appartiene a entrambi i paesi e pone il 

problema della trasmissione dei saperi e della sopravvivenza di alcuni settori di attività in Francia 

quanto in Italia.  La salvaguardia e lo sviluppo di tutto il settore dipendono dalla trasmissione di 

quella passione che caratterizza i mestieri legati alla manifattura locale e dal riconoscimento di 

quei valori umani che sono il fulcro dei mestieri pratici.  

3.3.3.3.    L’effettoL’effettoL’effettoL’effetto dei cambiamenti  dei cambiamenti  dei cambiamenti  dei cambiamenti  s s s sui mestieri ui mestieri ui mestieri ui mestieri manmanmanmanuali uali uali uali     

Le nuove tendenze di consumo, accordando maggior importanza al valore e alle qualità intrinseche 

del prodotto, inducono una parte degli industriali e degli artigiani del settore moda a valorizzare i 

metodi di lavorazione dei propri prodotti. Queste strategie influiscono sulla pratica dei mestieri 

manifatturieri che arricchiscono direttamente il produttore, il suo marchio e il suo capitale 

creativo. 

Per aziende e artigiani, la manifattura diventa una vera fonte di plusvalore, sia per l’inventiva che 

essa apporta alla creazione tramite procedimenti che la rendono unica, sia in quanto veicolo di 

cultura che accresce il patrimonio del marchio grazie ai potenti mezzi pubblicitari o a vere e 

proprie istallazioni nei punti vendita. 

In campo industriale, la tendenza alla personalizzazione e il fenomeno di customerization 

rimettono in discussione l’organizzazione della catena di produzione e la sua centralità, 

interfacciandola  direttamente con i punti vendita e le esigenze del cliente. 
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Una tendenza che si registra presso case di moda o di prodotti di lusso nelle recenti stagioni è la 

“messa in scena della manifattura” nei punti vendita. Una pratica questa che permette al cliente di 

osservare il contesto, l’operatore, le tappe della manifattura e  dà al prodotto una aura particolare 

agli occhi del consumatore. Se la valorizzazione del proprio patrimonio è per le case di moda un 

efficace vettore d’immagine,  è interessante notare ancora una volta che la manifattura sembra 

trovare posto recentemente in questa logica di comunicazione, con campagne pubblicitarie che 

“mettono in scena”  luoghi e attori della manifattura. 

4.4.4.4. Cinque spunti di riflessione per l’adeguamento dell’offerta formativa  Cinque spunti di riflessione per l’adeguamento dell’offerta formativa  Cinque spunti di riflessione per l’adeguamento dell’offerta formativa  Cinque spunti di riflessione per l’adeguamento dell’offerta formativa     

La annunciata “rinascita” della manifattura locale non potrà aver luogo completamente senza che 

le nuove generazioni capiscano i meccanismi del sistema e ne diventino il più presto possibile  i 

principali attori. I cambiamenti che si profilano nel settore moda dovranno essere accompagnati da 

nuovi argomenti di riflessione che favoriscano l’evoluzione dei percorsi formativi e, di 

conseguenza, il loro adeguamento alla realtà delle professioni tecnico-manifatturiere. 

Gli spunti di riflessione qui suggeriti per gettare le fondamenta delle future professioni sono 

cinque: trasmettere la passione mediante l’esperienza, ispirarsi all’eccellenza dell’industria e 

dell’artigianato, avvicinarsi alle realtà professionali e al mondo del lavoro, incentivare creatività e 

inventiva,  capitalizzare esperienze provenienti da approcci culturali o sociologici diversi. 

4.14.14.14.1        Trasmettere Trasmettere Trasmettere Trasmettere la passione mediante la passione mediante la passione mediante la passione mediante l’esperienzal’esperienzal’esperienzal’esperienza    

Nella maggior parte delle interviste condotte durante la realizzazione di questo studio ricorre con 

una certa  insistenza il tema della “passione”. Con varie espressioni più meno sinonimiche si 

descrive questo sentimento e ciò che ne consegue: motivazione, pazienza, operosità … occorre che 

la formazione ai mestieri tecnici compia un processo di rivalutazione di se stessa e delle professioni 

a cui prepara. 

- Valorizzare lValorizzare lValorizzare lValorizzare l’aspetto culturale che caratterizza le professioni del’aspetto culturale che caratterizza le professioni del’aspetto culturale che caratterizza le professioni del’aspetto culturale che caratterizza le professioni del patrimoni patrimoni patrimoni patrimonioooo francese e italiano francese e italiano francese e italiano francese e italiano        

- Dare voce alla passione dei professionisti grazie aDare voce alla passione dei professionisti grazie aDare voce alla passione dei professionisti grazie aDare voce alla passione dei professionisti grazie allo llo llo llo scambiscambiscambiscambioooo e  e  e  e al al al al dialogo con i giovanidialogo con i giovanidialogo con i giovanidialogo con i giovani        

- Elevare Elevare Elevare Elevare la relazione maestrola relazione maestrola relazione maestrola relazione maestro----allievo allievo allievo allievo a modello a modello a modello a modello inininin cui i gio cui i gio cui i gio cui i giovani vani vani vani  possano identificar possano identificar possano identificar possano identificarsi appienosi appienosi appienosi appieno        

- Fornire Fornire Fornire Fornire i mezzi e i mezzi e i mezzi e i mezzi e le competenze le competenze le competenze le competenze necessari necessari necessari necessari all’esercizio e la valorizzazione della professioneall’esercizio e la valorizzazione della professioneall’esercizio e la valorizzazione della professioneall’esercizio e la valorizzazione della professione        

- Descrivere con chiarezza Descrivere con chiarezza Descrivere con chiarezza Descrivere con chiarezza competenze competenze competenze competenze e e e e modalità di pratica modalità di pratica modalità di pratica modalità di pratica della professione come della professione come della professione come della professione come carta carta carta carta 

vincente per vincente per vincente per vincente per la valorizzala valorizzala valorizzala valorizzazione dezione dezione dezione dei prodottii prodottii prodottii prodotti        

- Improntare la formazione alla sensibilità e all’attenzione verso il Improntare la formazione alla sensibilità e all’attenzione verso il Improntare la formazione alla sensibilità e all’attenzione verso il Improntare la formazione alla sensibilità e all’attenzione verso il clienteclienteclientecliente     

    

    



  Il futuro delle manifatture locali nel settore moda in Francia e in Italia. / sintesi / / sintesi / / sintesi / / sintesi / novembre 2010 
 

© 2010 Conseil Régional Ile-de-France – Comenius Regio – Milan-Paris: le Fil de la Mode  -  page 8     

 

 

4.24.24.24.2        IspirarsiIspirarsiIspirarsiIspirarsi    alalalall’eccellenza dell’industria e dell’artigianatol’eccellenza dell’industria e dell’artigianatol’eccellenza dell’industria e dell’artigianatol’eccellenza dell’industria e dell’artigianato    

Il presente studio si è soffermato per scelta sui “mestieri della manifattura locale” come entità 

unica a prescindere dagli ambienti artigianali o industriali in cui vengono esercitati. Le 

testimonianze raccolte e l’analisi dell’organizzazione aziendale dimostrano che non esiste più una 

netta separazione tra artigianato e industria. 

- ConiugareConiugareConiugareConiugare    nellnellnellnella formazione a formazione a formazione a formazione la dimensionela dimensionela dimensionela dimensione artigianale e artigianale e artigianale e artigianale e    quella quella quella quella indindindindustriale di uno stesso ustriale di uno stesso ustriale di uno stesso ustriale di uno stesso 

mestieremestieremestieremestiere        

- SviluppareSviluppareSviluppareSviluppare    l’acquisizionel’acquisizionel’acquisizionel’acquisizione    di di di di molteplici molteplici molteplici molteplici competenze e la capacità dicompetenze e la capacità dicompetenze e la capacità dicompetenze e la capacità di a a a adattamento dattamento dattamento dattamento a a a a diversidiversidiversidiversi    

ambiti ambiti ambiti ambiti prprprprofessionaliofessionaliofessionaliofessionali    

- Proporre una formProporre una formProporre una formProporre una formazione iniziale improntata aazione iniziale improntata aazione iniziale improntata aazione iniziale improntata all’acquisizione ll’acquisizione ll’acquisizione ll’acquisizione di di di di tecniche tecniche tecniche tecniche di base di base di base di base comuni a più comuni a più comuni a più comuni a più 

professioniprofessioniprofessioniprofessioni: : : : Product manager,Product manager,Product manager,Product manager, stilista, modellista,  stilista, modellista,  stilista, modellista,  stilista, modellista, addetto alle vendite,addetto alle vendite,addetto alle vendite,addetto alle vendite, sarto sarto sarto sarto,,,,    … … … …     

- Perfezionare laPerfezionare laPerfezionare laPerfezionare la formazio formazio formazio formazione ne ne ne con specialicon specialicon specialicon specializzazioni zzazioni zzazioni zzazioni individualiindividualiindividualiindividuali in azienda in azienda in azienda in azienda    

- Sensibilizzare i giovani alla rapida evoluzione del settore e aSensibilizzare i giovani alla rapida evoluzione del settore e aSensibilizzare i giovani alla rapida evoluzione del settore e aSensibilizzare i giovani alla rapida evoluzione del settore e all’ll’ll’ll’atatatattenzione tenzione tenzione tenzione al progresso al progresso al progresso al progresso 

tecnologicotecnologicotecnologicotecnologico 

4.34.34.34.3        AAAAvvicinarsi alle realtà professionali e al mondo del lavorovvicinarsi alle realtà professionali e al mondo del lavorovvicinarsi alle realtà professionali e al mondo del lavorovvicinarsi alle realtà professionali e al mondo del lavoro        

L’adeguamento dei percorsi formativi alla mutevole realtà del settore sarà garantito solo 

intensificando i rapporti tra gli enti di formazione e il mondo professionale. Oltre ai progetti 

formativi di alternanza, auspicati in maniera unanime dalle aziende, andranno sviluppate altre 

forme di scambio e d’incontro.  

- Moltiplicare Moltiplicare Moltiplicare Moltiplicare le modalitàle modalitàle modalitàle modalità e  e  e  e le occasioni di dialogole occasioni di dialogole occasioni di dialogole occasioni di dialogo e di incontr e di incontr e di incontr e di incontroooo tra aziende e tra aziende e tra aziende e tra aziende edddd    enti preposti allaenti preposti allaenti preposti allaenti preposti alla    

formazione: formazione: formazione: formazione: commissioni commissioni commissioni commissioni d’esame, ufficid’esame, ufficid’esame, ufficid’esame, uffici    di selezionedi selezionedi selezionedi selezione, tavole rotonde, tavole rotonde, tavole rotonde, tavole rotonde,,,,    …………    

- FavorFavorFavorFavorire i progetti formativi di ire i progetti formativi di ire i progetti formativi di ire i progetti formativi di alternanza che offrono un’esperienza più vicina alla realtà alternanza che offrono un’esperienza più vicina alla realtà alternanza che offrono un’esperienza più vicina alla realtà alternanza che offrono un’esperienza più vicina alla realtà 

professionale e mprofessionale e mprofessionale e mprofessionale e moltiplicano le probabilità di inserimento professionale nella stessa azieoltiplicano le probabilità di inserimento professionale nella stessa azieoltiplicano le probabilità di inserimento professionale nella stessa azieoltiplicano le probabilità di inserimento professionale nella stessa azienda in nda in nda in nda in 

cui si è effettuato lo stagecui si è effettuato lo stagecui si è effettuato lo stagecui si è effettuato lo stage        

- Creare un sCreare un sCreare un sCreare un supportoupportoupportoupporto    onononon    linelinelineline        che favorisca che favorisca che favorisca che favorisca l’incontro tra l’incontro tra l’incontro tra l’incontro tra domanda e offertadomanda e offertadomanda e offertadomanda e offerta    di di di di tutto il settore tutto il settore tutto il settore tutto il settore 

per quanto riguarda l’per quanto riguarda l’per quanto riguarda l’per quanto riguarda l’impiegoimpiegoimpiegoimpiego, , , , i tirocini e gli stage in aziendai tirocini e gli stage in aziendai tirocini e gli stage in aziendai tirocini e gli stage in azienda            

- Valorizzare i tempiValorizzare i tempiValorizzare i tempiValorizzare i tempi    di realizzazionedi realizzazionedi realizzazionedi realizzazione non solo in termin non solo in termin non solo in termin non solo in terminiiii    di risultato o di prodotto di risultato o di prodotto di risultato o di prodotto di risultato o di prodotto finalefinalefinalefinale e  e  e  e 

ottimizzare lottimizzare lottimizzare lottimizzare l’esercizio della professione ’esercizio della professione ’esercizio della professione ’esercizio della professione dedicando intere giornate all’apprendistato dedicando intere giornate all’apprendistato dedicando intere giornate all’apprendistato dedicando intere giornate all’apprendistato 

llllaboratoriaboratoriaboratoriaboratorialealealeale    

- Fornire una conoscenza Fornire una conoscenza Fornire una conoscenza Fornire una conoscenza completa completa completa completa delle diverse professioni e delle aziendedelle diverse professioni e delle aziendedelle diverse professioni e delle aziendedelle diverse professioni e delle aziende    che possa che possa che possa che possa oooorientarientarientarientare re re re 

la formazione ela formazione ela formazione ela formazione e    la domandala domandala domandala domanda di impiego di impiego di impiego di impiego,,,,    eeee    una visione globale delle una visione globale delle una visione globale delle una visione globale delle figure figure figure figure aziendali aziendali aziendali aziendali che che che che 

permetta permetta permetta permetta di collocaredi collocaredi collocaredi collocare la  la  la  la propria propria propria propria competenza competenza competenza competenza professionale in un piano aziendaleprofessionale in un piano aziendaleprofessionale in un piano aziendaleprofessionale in un piano aziendale    
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- Insegnare le basi Insegnare le basi Insegnare le basi Insegnare le basi della gestione aziendale e dell’eserciziodella gestione aziendale e dell’eserciziodella gestione aziendale e dell’eserciziodella gestione aziendale e dell’esercizio    della libera professione della libera professione della libera professione della libera professione ((((freelancefreelancefreelancefreelance, , , , 

lavoro interilavoro interilavoro interilavoro interinalenalenalenale, …), …), …), …)        

- Adeguare i tempi della formazioneAdeguare i tempi della formazioneAdeguare i tempi della formazioneAdeguare i tempi della formazione al calendario delle collez al calendario delle collez al calendario delle collez al calendario delle collezioni e ai ritmi di lavoro dell’intero ioni e ai ritmi di lavoro dell’intero ioni e ai ritmi di lavoro dell’intero ioni e ai ritmi di lavoro dell’intero 

settore professionalesettore professionalesettore professionalesettore professionale        al fine di al fine di al fine di al fine di abituare i giovani ai abituare i giovani ai abituare i giovani ai abituare i giovani ai ritmi della futura professioneritmi della futura professioneritmi della futura professioneritmi della futura professione    

 
4.44.44.44.4        Incentivare Incentivare Incentivare Incentivare creatività e creatività e creatività e creatività e inventivainventivainventivainventiva 

  

A prescindere dalla creatività degli stilisti che permette di rinnovare il design e lo stile dei 

prodotti, bisogna prendere in considerazione la capacità innovativa dei sistemi di produzione che 

spesso sono all’origine del rinnovamento costante della moda e del tessile. 

- IncentiIncentiIncentiIncentivare la sperimentazione tecnica e l’inventivavare la sperimentazione tecnica e l’inventivavare la sperimentazione tecnica e l’inventivavare la sperimentazione tecnica e l’inventiva    attraverso attraverso attraverso attraverso la praticala praticala praticala pratica    

- Preparare al Preparare al Preparare al Preparare al dialogo, all’interazione,dialogo, all’interazione,dialogo, all’interazione,dialogo, all’interazione, al lavoro in  al lavoro in  al lavoro in  al lavoro in coppia con icoppia con icoppia con icoppia con i crea crea crea creativitivitivitivi        

- AbituareAbituareAbituareAbituare lo sguardo al lo sguardo al lo sguardo al lo sguardo al disegno e  disegno e  disegno e  disegno e alle arti applicatealle arti applicatealle arti applicatealle arti applicate ch ch ch che insieme consentono di ine insieme consentono di ine insieme consentono di ine insieme consentono di integrare tegrare tegrare tegrare 

l’esercizio di l’esercizio di l’esercizio di l’esercizio di un mestieun mestieun mestieun mestiere tecnico nelre tecnico nelre tecnico nelre tecnico nell’il’il’il’industria creativandustria creativandustria creativandustria creativa        

- Innalzare Innalzare Innalzare Innalzare il liil liil liil livello di cultura generale tramite vello di cultura generale tramite vello di cultura generale tramite vello di cultura generale tramite l’insegnamento della storia dell’arte e del l’insegnamento della storia dell’arte e del l’insegnamento della storia dell’arte e del l’insegnamento della storia dell’arte e del 

costumecostumecostumecostume    

    

 
4.54.54.54.5        Capitalizzare esperienze di Capitalizzare esperienze di Capitalizzare esperienze di Capitalizzare esperienze di approcci approcci approcci approcci affiniaffiniaffiniaffini    

 

Il metodo utilizzato nell’insegnamento del Design industriale, molto più funzionale dell’approccio 

creativo in uso nel campo della moda, coniuga nozioni tecniche e stilistiche. I corsi di Design 

industriale, che danno ampio spazio alla progettazione e di conseguenza ai processi di produzione, 

possono così  diventare modello di apprendimento e fonte di ispirazione per la concezione di corsi 

di formazione alle professioni tecniche. 

Anche in Italia il settore tessile-abbigliamento è al centro di una profonda riflessione sociologica. 

Integrare i programmi di formazione con nozioni di sociologia della moda e del lavoro aiuterebbe i 

giovani a riflettere in modo consapevole sulla futura professione, sulla motivazione, sulle 

condizioni e gli effetti sociali del lavoro.  

Inoltre va considerato l’approccio culturale asiatico, che dedica particolare attenzione al know 

how e alla sua trasmissione soprattutto in ambito di eccellenze produttive in campi quali la moda, 

il design, la gastronomia o trasversali a più settori. L’Asia e in particolare il Giappone sono un 
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fertile terreno di osservazione dei meccanismi di sensibilizzazione alla cultura del “fare” e possono 

fornire un modello di confronto nella formulazione di programmi di formazione. 

 

CONCLUSIONI E PROSPETTIVECONCLUSIONI E PROSPETTIVECONCLUSIONI E PROSPETTIVECONCLUSIONI E PROSPETTIVE    

 

FranciaFranciaFranciaFrancia----ItaliaItaliaItaliaItalia    : il filo dell’innovazione: il filo dell’innovazione: il filo dell’innovazione: il filo dell’innovazione    

Francia e Italia condividono un ricco bagaglio di tradizioni, il gusto per l’arte, la creatività, il  lusso;  

altrettante espressioni creative ispirate a un vasto patrimonio culturale che risale a un comune 

passato storico nel quale i due paesi sono stati i principali protagonisti. 

 

Le attuali industrie di stampo creativo, in particolare nel campo della moda, del design e della 

gastronomia, affondano le loro radici negli scambi che hanno avuto luogo tra Francia e Italia sin 

dal Rinascimento. Nei secoli la capacità di mantenere l’alto livello di creatività, grazie alla 

conservazione di know how e allo sviluppo di nuove pratiche, caratterizza la supremazia mondiale 

del buon gusto e dell’ingegno italo-francese. 

 

Competenze e mestieri tecnici, su cui si fonda l’identità di entrambi i paesi, sono l’essenza del 

fiorire della cultura in quanto arricchiscono i processi di innovazione e garantiscono lo sviluppo 

delle industrie creative, incontestabile fiore all’occhiello della cultura francese e italiana. 

 

Ora la sfida attuale per i due paesi è proprio quella di riuscire a rafforzare i profondi valori delle 

loro culture, mantenendo un livello e una posizione economica di prestigio sulla scena 

internazionale, senza però perdere il loro vigore e la loro identità.  

 

Se l’Italia più degli altri paesi ha saputo conservare finora, grazie a un certo attaccamento alla 

cultura locale e ai valori del territorio, la ricchezza del suo know how e la cultura del “fare”,  la 

Francia d’altro canto dimostra una vera e propria capacità di creare identità e diffondere con forza 

il patrimonio e la creatività dei suoi marchi. 

 

Solo una combinazione dei due approcci che coniughi valori locali e riconoscimento 

internazionale consentirà di restituire alla “manifattura locale” tutto il suo vigore e di reintegrarla 

appieno nella filiera creativa, garantendo la salvaguardia di determinati mestieri, del relativo know 

how e dell’aspetto sociologico e il loro valore culturale. 

 

L’adeguamento dei profili professionali esistenti alle nuove sfide del settore implica una profonda 

riflessione comune, per parte francese e per parte italiana, sui percorsi di formazione ai mestieri 

tecnici della moda. L’unica garanzia per la rinascita della manifattura locale è che i tecnici di 

domani comprendano le logiche del sistema moda e le sue evoluzioni grazie ad un quadro 

formativo che ne valorizzi la pratica.  
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